
23° In § 4, 5°, wordt het derde lid vervangen als volgt : « Voor de
rechthebbenden bedoeld in § 2, b), 6°, 6.4, mag per week maximum een
equivalent van twee individuele zittingen van ten minste 30 minuten
aangevraagd worden. »

24° § 4, 5°, wordt aangevuld als volgt : « Voor de logopedische
behandelingen waarin is voorzien onder § 2, b), 1°, moet het voorschrift
het mogelijk maken het voorgeschreven maximaal aantal uren indivi-
duele behandelingszittingen per maand te bepalen. »

25° In § 5, wordt het woord « kalenderjaren » vervangen door het
woord « jaren ».

26° In § 6, vierde lid, wordt het woord « dagen » vervangen door het
woord « kalenderdagen ».

27° § 7 wordt aangevuld als volgt : » Iedere geattesteerde verstrek-
king betreffende een individuele zitting van ten minste 60 minuten
stemt overeen met twee geattesteerde verstrekkingen betreffende een
individuele zitting van ten minste 30 minuten. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 augustus 2005.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid en
Onze Minister van Middenstand en Landbouw zijn, ieder voor wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Salina (Italië), 27 juli 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

De Minister van Middenstand en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2005/22623]N. 2005 — 1836

27 JULI 2005. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augus-
tus 2001, en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 9 juli 2004,
en § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en gewijzigd bij de
wet van 22 december 2003;

Gelet op de wet van 27 april 2005 betreffende de beheersing van de
begroting van de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid, inzonderheid op artikel 69;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, inzon-
derheid op bijlage I, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 juni 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
29 juni 2005;

Gelet op advies nr. 38.685/1 van de Raad van State, gegeven op
12 juli 2005, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, als volgt de inschrijving wijzigen van de verpakkingen
van de volgende specialiteiten :

23° Dans le § 4, 5°, le troisième alinéa est remplacé comme suit :
«Pour les bénéficiaires visés au § 2, b), 6°, 6.4, un équivalent de
maximum deux séances individuelles d’au moins 30 minutes peut être
demandé par semaine. ».

24° Le § 4, 5°, est complété comme suit : « Pour un traitement
logopédique prévu au § 2, b), 1°, la prescription doit permettre de
déterminer le nombre maximum d’heures de séances individuelles de
traitement prescrit par mois. ».

25° Dans le § 5, les mots « années calendrier » sont remplacés par le
mot « ans ».

26° Dans le § 6, alinéa 4, le mot « jours » est remplacé par les mots
« jours calendrier ».

27° Le § 7 est complété comme suit : « Chaque prestation attestée
relative à une séance individuelle d’au moins 60 minutes équivaut à
deux prestations attestées relatives à une séance individuelle d’au
moins 30 minutes. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er août 2005.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique et
Notre Ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture sont chargés,
chacun en ce qui concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Salina (Italie), le 27 juillet 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

La Ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2005/22623]F. 2005 — 1836

27 JUILLET 2005. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35bis,
§ 1er, inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des
22 décembre 2003 et 9 juillet 2004, et § 2, inséré par la loi du
10 août 2001, et modifié par la loi du 22 décembre 2003;

Vu la loi du 27 avril 2005 relatif à la maîtrise du budget des soins de
santé et portant diverses dispositions en matière de santé, notamment
l’article 69;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
notamment l’annexe I, tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu l’avis émis par l’Inspecteur des Finances, donné le 21 juin 2005;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 juin 2005;

Vu l’avis n° 38.685/1 du Conseil d’Etat, donné le 12 juillet 2005, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, modifier comme suit l’inscription des
conditionnements des spécialités ci-après :
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1° in hoofdstuk I :

0

1° au chapitre I :
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33572 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33573MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33574 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33575MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33576 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33577MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33578 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33579MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33580 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33581MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33582 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33583MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33584 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33585MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33586 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33587MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33588 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33589MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33590 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33591MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33592 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33593MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33594 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33595MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33596 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33597MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33598 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33599MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33600 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33601MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33602 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33603MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33604 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33605MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



33606 MONITEUR BELGE — 29.07.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2005.

Brussel, 27 juli 2005.

R. DEMOTTE

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2005.

Bruxelles, le 27 juillet 2005.

R. DEMOTTE
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